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Thanks for purchasing the RENPHO Leg Massager.  To ensure safety and avoid any accidental 
damage or injury, please read this manual carefully and use the device only as indicated. 
Non-compliance may cause injuries, and/or severe property damage.

When using the device, basic precautions should always be followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING.

1.  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children.
4. The device is intended for household use only and not intended for medical use. It should 

not be used in treatment or alleviation of disease or abnormal physical state.

DANGER - To reduce the risk of electric shock and fire:
1. Never use pins or other metallic fasteners with this device.
2. The device is only to be used with the power supply unit provided with the device.
3. Do not leave the device unattended when it is working.
4. Always unplug the power adapter from the electrical outlet after each use.
5. Do not plug or unplug the power adapter or air hose with wet hands.
6. Keep the cord and device away from heated surfaces.

WARNING - To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons, please follow the 
instructions below:
1.  If you fall into any of the following user groups, please consult a doctor before use:
-   Pregnant or postpartum women
-   Children
-   Elderly (over 65 years old)
-   People with skin infections, sensitivity, redness, wound, and/or burns on the skin
-   People using a pacemaker or other implantable medical device
-   People with heart disease, malignant tumors, or other serious health conditions
-   People receiving medical treatment or feel discomfort during massages
-   People suffering from osteoporosis, diabetes, or thrombosis
-   People with high or abnormal blood pressure
-   People suffering from a sensory impairment that reduces the feeling of pain or heat (e.g. 

metabolic disorder)
-   People suffering from fever over 100.4℉
2. Stop using if you feel uncomfortable or unwell after use and consult a doctor.
3. DO NOT use spare parts that are not approved by RENPHO.
4. Non-professional repair personnel should not dismantle or replace the device without 

manufacturer's permission.
5. DO NOT use the device if the power cord or wrap surfaces are damaged.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
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About the Battery
1.  Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.
2. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being 

short- circuited by metal objects.
3. This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of 

life, the appliance shall be properly disposed of.
4. Do not dismantle, open or shred battery.
5. Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
6. In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or 

eyes. If contact has been made, wash the affected area with copious amounts of water  
and seek medical advice.

7. Secondary cells and batteries need to be charged before use. Always use the correct
    charger and refer to the manufacturer’s instructions or product manual for proper 

charging instructions.
8. Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.
9. After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the cells 

or batteries several times to obtain maximum performance.
10. CAUTION - The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if 

mistreated. Do not recharge, disassemble, heat above 100°C (212°F).

SAVE THESE INSTRUCTIONS

6. DO NOT use or store the device in a place with high humidity such as bathroom or 
places with high temperature.

7. DO NOT carry the device by the power cord or the controller.
8. DO NOT use while sleeping, operating machinery, or after alcohol consumption.
9. DO NOT stand or walk while using the device.
10. DO NOT expose the controller, the wraps, or the power adapter to water as this may 
      result in malfunction or electric shock.
11. DO NOT insert any foreign objects into the slit (this may cause fire and electric shock).
12. DO NOT use the sharp tools to scratch or puncture the wraps, as this may cause air leak.
13. DO NOT use wraps directly on swollen, inflamed areas, sensitive skin, or skin eruptions.
14. DO NOT use the device for more than 60 minutes at a time. Extensive use could lead to    
      the device's excessive heating and shorter lifespan.
15. DO NOT operate under a blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire, 
      electric shock, or injury.
16.  DO NOT use the device on pets or animals.
17. The device has a heated surface. Persons insensitive to heat must be careful when 

using the device.
18. WARNING - Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do not use over 

insensitive skin areas or in the presence of poor circulation. The unattended use of 
heat by children or incapacitated persons may be dangerous.

Battery Producer Labelling
Manufacturer: XIAMEN INVCY ELECTRONICS CO.，LTD.
Address: 1F/3F-5F, BLDG 5, No.943-5, Tonglong 2nd Rd, Torch Hi-tech Industrial
Zone (Xiang’an)Xiamen 361000 Fujian P.R. China
Website: https://www.invcy.com/
Email:  2162923595@qq.com  
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ABOUT THE PRODUCT

1.  What’s in the box 

Charging Cable

Buttons

LED Display

Battery Indicator

Intensity Indicator

Heat Indicator

Combine Mode
Indicator

Section Mode
Indicator
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Power Button

Combine Mode ButtonM
Section Mode Button

Timer Button

Intensity Button

Heat Button

Deflation Button

Timer Indicator 15 20 25 30
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Controller
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  USING THE PRODUCT

2. Specifications
Product Name: Leg Massager
Model: R-WML01
Input: 5V       2A
Battery Voltage: DC 7.4V
Battery Capacity: 4500mAh 33.3Wh
Auto-off Timer: 15/20/25/30 minutes
Charging Time: ＜360 min
Operating Time: about 160 min
Product Weight：3.86 lb / 1.75 kg
Controller Size: 6.10×3.86×2.17 in / 15.5×9.8×5.5 cm

1. Before Use

a. Please charge the device using the provided USB-C charging cable and DC 5V 2A charger 
（not included) when the battery indicators turns off.

b. It takes about 6 hours to fully charge the device. When charging the battery, the battery 
indicator will flash and turn solid once the charging is complete. The massager runs on a 
single charge for about 160 minutes (varying by mode or intensity level selected).

※ For safety reasons, the device cannot be turned on while charging.

Charge the device

Charging Port
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①
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2. Wear the Leg Wrap
2.1 Lay the leg wrap flat.

2.2 Begin by unzipping the leg wrap. Insert your leg and re-zip to seal. The leg wrap is not 
size-adjustable and may provide a loose fit which is normal.

2.3 Adjust your position and make sure your leg is fully extended.
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3. Operation Instruction 

Note:
1. The massager has a built-in auto-off timer. It will automatically turn off the massager 

when the time is up. It is recommended to limit the usage time to 60 minutes per session.
2. If you experience any discomfort or if the leg wrap feels too tight, press and hold the 

Power button to turn off the massager immediately or press Deflation button for quick 
relief.

3. Memory function: The device automatically resumes the last selected massage mode 
upon power-up; Intensity, heat, and timer settings will revert to their defaults.

3. P Button:  Press to toggle 13 section modes of different combination, to target specific 
spot or multiple areas.

4. Intensity Button: Press to increase/decrease through 8 intensity levels (80mmHg to 
220mmHg).

5. Heat Button: Press to toggle the heat level: Low, Medium, High and OFF.

6. Timer Button: Press to toggle massage duration: 15 min, 20 min, 25min and 30 min.

7. Deflation Button: Press to rapidly deflate the airbag for instant removal. This action 
also turns the massager off.

1. Power Button: Press and hold to turn on / off the massager.

2. Mode Button: Press to toggle through 6 preset full-leg massage modes: Relieve-Activa-
tion-Relax-Recovery-Massage-Press.
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CLEANING AND MAINTENANCE

1.  Store the massager in a cool, dry place when not in use.
2. Avoid twisting the cord or folding the hoses when packing.
3. Do not place the massager in high-temperature or high-humidity locations. Avoid direct 

sunlight.
4. Avoid needles or sharp items that could puncture the airbags and hoses. 
5. Do not place heavy items on the device.

B. Cleaning
1.  Turn off the massager before cleaning.
2. Do not machine wash. Do not immerse it in any liquid to clean. Do not clean it with 

abrasive cleaners, brushes, gasoline, kerosene, glass polish, or paint thinner.
3. Wipe down the surface of the massager with a soft, slightly damp cloth instead.

C. Maintenance
1.  Do not attempt to disassemble or repair the massager. The massager does not contain 

user-serviceable parts.
2. Keep the massager clean and away from moisture.
3. Cover up the massager when not in use to prevent dust.

A. Storage
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Lay it flat and fold in half, then fold again. 
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TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The device does not 
work.

Feel too powerful, 
uncomfortable, or 
tight while massag-
ing.

The device is not turn ON 
correctly.

Press and hold the power 
button to turn on.

The built-in auto-off timer 
turns it off after the 
selected timer ends.

Restart if you want 
another session.

Battery has run out. Charge the device.

Intensity is set too high. 1. Choose lower intensity.
2. Press and hold the power 

button to turn off.
3. Zip down the wrap.

The controller gets 
hot.

It is normal for the controller 
to slightly heat up if the 
device has been used for a 
long time.

It is strongly advised not to 
use this massager for more 
than 60 minutes per session 
to avoid OVER USAGE.
After turning it off, allow the  
controller  to  cool down   
before using again.
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WARRANTY POLICY
Your RENPHO product purchase is covered by a one-year limited manufacturer warranty 
from the date of delivery.  

For warranty terms and conditions, please visit: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Note: Product registration is not required for the warranty. If you choose not to register 
your product, it will not void the product warranty. 

Please feel free to contact us if you have any questions or concerns. RENPHO Customer 
Service Team guarantees a quick response and hassle-free solutions to any issue you may 
have within business hours.

*For defective products or the return of items, please contact us with your order 
number within the specified warranty period. DO NOT dispose of any product parts as 
they may be required for inspection/repair.

CUSTOMER SERVICE 

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

Tel: +44(0)7434-666088 (UK ONLY)
       Monday-Fr iday 9 :00AM-5:00PM(GMT)

Tel: 1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (AU ONLY)
       Monday-Friday 9:00AM-6:00PM (AEST)

Email: support-au@renpho.com (AU)
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Hereby, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declares that this 
equipment complies with Directive 2014/30/EU, Directive 2011/65/EU, 
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment Regulations 2012, and other relevant provisions. The 
full text of the Declaration of Conformity can be obtained at the following 
internet address: https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. The symbol of the crossed-out garbage can on batteries or accumulators 
indicates that they must not be disposed of in household waste at the end 
of their life. 

2. You are legally obliged to return old batteries and accumulators after use. 
You can do this free of charge at a collection point in your area. Addresses 
of suitable collection points can be obtained from your city or local 
government.

3. Batteries may contain substances that are harmful to the environment and 
human health. The separate collection and recycling of old batteries and 
accumulators is intended to avoid negative effects on the environment and 
human health.

4. Please avoid the generation of waste from old batteries as far as possible, 
e.g. Please avoid littering public spaces by not carelessly leaving batteries 
or electrical and electronic equipment containing batteries. 

1. Meaning of the crossed-out wheeled bin symbol
   The crossed-out wheeled bin symbol means that you are legally obliged to 

dispose of these appliances separately from unsorted municipal waste, i.e. 
old appliances must be disposed of separately from household waste. 
Batteries or rechargeable batteries that are not permanently installed must 
be removed beforehand and disposed of separately.

2. Options for returning old appliances
    Owners of WEEE can return or collect it within the framework of the possibili-

ties set up and available by public waste management authorities to ensure 
proper disposal. 
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Vielen Dank für den Kauf des RENPHO- Bein-Massagegeräts.  um Müdigkeit zu lindern. Um 
die Sicherheit zu gewährleisten und versehentliche Schäden oder Verletzungen zu 
vermeiden, lesen Sie bitte dieses Handbuch sorgfältig durch und verwenden Sie das Gerät 
nur wie angegeben. Nichtbeachtung kann zu Verletzungen und/oder schweren Sachschäden 
führen.

WICHITA SICHERHEIT-
SANWEISUNGEN
Bei der Verwendung des Geräts sollten immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen befolgt 
werden, einschließlich der folgenden:
LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG SORGFÄLTIG DURCH.

1. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder oder Personen mit einer 
Behinderung (mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder kognitiven Fähigkeiten) 
oder durch Personen bestimmt, die nicht über die notwendige Erfahrung und das 
erforderliche Wissen verfügen, um das Gerät sicher zu bedienen – es sei denn, sie werden 
von einer dafür verantwortlichen erwachsenen Person ordnungsgemäß beaufsichtigt oder 
unterwiesen.

2. Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht verwenden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
damit spielen.

3. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden.
4. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch und nicht für medizinische Zwecke bestimmt. Es 

sollte nicht zur Behandlung oder Linderung von Krankheiten oder abnormalen körperlichen 
Zuständen verwendet werden.

GEFAHR – Um das Risiko von Stromschlägen und Bränden zu verringern:
1. Verwenden Sie niemals Stifte oder andere metallische Befestigungselemente mit diesem 

Gerät.
2. Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Netzgerät.
3. Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. 
4. Ziehen Sie das Netzteil nach jedem Gebrauch immer aus der Steckdose.
5. Stecken Sie das Netzteil oder den Luftschlauch nicht mit nassen Händen ein oder aus. 
6. Halten Sie das Kabel und das Gerät von heißen Oberflächen fern.

WARNUNG – Um das Risiko von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen von Personen zu 
verringern, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen:
1. Falls Sie zu einer der folgenden Anwendergruppen gehören, konsultieren Sie bitte vor der 

Anwendung einen Arzt:
-  Schwangere Frauen oder Frauen nach der Entbindung
-  Kinder
-  Ältere (über 65 Jahre)
-  Personen mit Hautinfektionen, Empfindlichkeiten, Rötung, Wunden und/oder 

Verbrennungen auf der Haut
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-  Personen, die einen Herzschrittmacher oder ein anderes implantierbares medizinisches 
Gerät verwenden

-  Personen mit Herzerkrankungen, bösartigen Tumoren oder anderen schwerwiegenden 
Gesundheitszuständen

-  Personen, die sich in ärztlicher Behandlung befinden oder sich bei Massagen unwohl  fühlen
-  Personen mit Osteoporose, Diabetes oder Thrombose
-  Personen mit hohem oder anormalem Blutdruck
-  Personen, die an einer Sinnesstörung leiden, die das Schmerz- oder Hitzegefühl mindert (z. 

B. Stoffwechselstörung)
-  Personen mit Fieber über 100,4 °F (38 °C)
2. Beenden Sie die Anwendung, wenn Sie sich nach der Anwendung abnormal oder unwohl 

fühlen und konsultieren Sie einen Arzt.
3. KEINE Ersatzteile verwenden, die nicht von RENPHO freigegeben sind.
4. Nicht professionelles Reparaturpersonal sollte das Gerät ohne Genehmigung des 

Herstellers nicht demontieren oder ersetzen.
5. Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn die Wickelflächen oder das Netzkabel beschädigt 

sind.
6. Verwenden oder lagern Sie das Gerät NICHT an einem Ort mit Feuchtigkeit wie einem 

Badezimmer oder an Orten mit hohen Temperaturen.
7.  Tragen Sie das Gerät NICHT am Netzkabel oder Handheld-Controller.
8. NICHT im Schlaf, beim Bedienen von Maschinen oder nach Alkoholkonsum verwenden.
9. Stehen oder gehen Sie NICHT, während Sie das Gerät benutzen.
10. Setzen Sie den Handheld-Controller, die Hüllen oder das Netzteil NICHT Wasser aus, da 

dies zu Fehlfunktionen oder Stromschlägen führen kann.
11. Stellen Sie KEINE schweren Gegenstände auf den Schlitz und stecken Sie keine Fremd-

körper in den Schlitz (dies kann zu Feuer und Stromschlag führen).
12. Verwenden Sie KEINE scharfen Werkzeuge, um die Hüllen zu zerkratzen oder zu durchs-

techen, da dies dazu führen kann, dass das Gerät austritt.
13. Verwenden Sie Wickel NICHT direkt auf geschwollenen, entzündeten Stellen, empfindli-

cher Haut oder Hautausschlägen.
14. Verwenden Sie das Gerät NICHT länger als 60 Minuten am Stück. Übermäßiger Gebrauch 

kann zu einer übermäßigen Erwärmung des Geräts und einer kürzeren Lebensdauer 
führen.

15. NICHT unter einer Decke oder einem Kissen arbeiten. Eine übermäßige Erwärmung kann 
auftreten und Feuer, Stromschläge oder Verletzungen von Personen verursachen.

16.  Verwenden Sie das Gerät NICHT bei Haustieren oder Tieren.
17.  Das Gerät hat eine beheizte Oberfläche. Hitzeunempfindliche Personen müssen bei der 

Benutzung des Geräts vorsichtig sein.
18. WARNUNG - Verwenden Sie beheizte Flächen mit Vorsicht! Sie können schwere Verbren-

nungen verursachen. Verwenden Sie das Gerät nicht auf empfindlichen Hautstellen, an 
Hautstellen, wo Sie keine Hitze spüren können oder bei schlechter Durchblutung. Die 
unbeaufsichtigte Verwendung von beheizten Geräten durch Kinder sowie geistig und / 
oder körperlich behinderte Personen kann gefährlich sein.
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Über die Batterie
1. Setzen Sie das Gerät oder den Akku nicht übermäßigen Temperaturen aus.
2. Beachten Sie das Risiko, dass die Anschlüsse des batteriebetriebenen Geräts oder des 

Akkus durch metallische Gegenstände kurzgeschlossen werden können.
3. Dieses Gerät enthält nicht austauschbare Batterien. Wenn die Batterie am Ende ihrer 

Lebensdauer ist, muss das Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden. 
4. Akku nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. 
5. Setzen Sie Zellen oder Akkus keinen mechanischen Stößen aus.
6. Sollte eine Zelle undicht sein, darf die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in 

Berührung kommen. Waschen Sie bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf.

7. Sekundärzellen und Akkus müssen vor dem Gebrauch aufgeladen werden. Verwenden Sie 
immer das richtige Ladegerät und lesen Sie die Anweisungen zum richtigen Laden in den 
Anweisungen des Herstellers oder im Produkthandbuch.

8. Lassen Sie den Akku nicht über einen längeren Zeitraum aufladen, wenn Sie ihn nicht 
verwenden.

9. Nach längerer Lagerung kann es erforderlich sein, die Zellen oder Akkus mehrmals zu laden 
und zu entladen, um die maximale Leistung zu erzielen. 

10. ACHTUNG – Bei dem in diesem Gerät verwendeten Akku besteht bei unsachgemäßer 
Handhabung die Gefahr eines Brandes oder einer Verätzung. Nicht aufladen, zerlegen, über 
100 °C (212 °F) erhitzen. 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

Kennzeichnung der Batteriehersteller
Hersteller: XIAMEN INVCY ELECTRONICS CO.，LTD.
Adresse: 1F/3F-5F, BLDG 5, No.943-5, Tonglong 2nd Rd, Torch Hi-tech Industrial
Zone (Xiang’an)Xiamen 361000 Fujian P.R. China
Webseite: https://www.invcy.com/
E-Mail:  2162923595@qq.com  
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ÜBER DAS PRODUKT

1. Contenu

Ladekabe
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VERWENDUNG DES PRODUKTS

2. Technische Daten

1. Vor Gebrauch

a. Laden Sie das Gerät mit dem beiliegenden USB-C-Ladekabel und einem DC 5V 
2A-Ladegerät (nicht enthalten) auf, wenn die Akkuanzeige erlischt.

b. Es dauert etwa 6 Stunden, um das Gerät vollständig aufzuladen. Während des 
Ladevorgangs blinkt die Akkuanzeige und bleibt nach vollständiger Ladung dauerhaft an. 
Der Massager funktioniert mit einer Akkuladung etwa 160 Minuten (je nach gewähltem 
Modus oder Intensitätsstufe).

※ Aus Sicherheitsgründen kann das Gerät während des Ladevorgangs nicht eingeschaltet 
werden.

Ladeanschluss

2. Beinwickel anlegen

AERIA BOOT THERMAL
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Produktname: Beinmassagegerät
Modell: R-WML01
Eingang: 5V      2A
Batteriespannung: DC 7,4V
Batteriekapazität: 4500 mAh 33,3 Wh
Automatischer Abschalttimer: 15/20/25/30 Minuten
Ladezeit: <360 Min.
Betriebszeit: ca. 160 Min.
Produktgewicht: 1,75 kg
Controller-Größe: 15,5 × 9,8 × 5,5 cm
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Aufladung des Geräts

2.1 Legen Sie den Beinwickel flach hin.
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2.3 Passen Sie Ihre Position an und achten Sie darauf, dass Ihr Bein vollständig 
gestreckt ist.

2.2 Öffnen Sie zunächst den Reißverschluss der Beinwickel. Führen Sie Ihr Bein ein und 
schließen Sie den Reißverschluss wieder. Der Beinwickel ist nicht größenverstellbar und 
könnte etwas locker sitzen, was normal ist.

3. Betriebsanleitung
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1. Power-Taste: Gedrückt halten, um das Massagegerät ein- oder auszuschalten.

2. Modus-Taste: Drücken, um zwischen 6 voreingestellten Ganzbein-Massagemodi zu 
wechseln: Entlasten – Aktivieren – Entspannen – Erholen – Massage – Pressen.

3. P-Taste: Drücken, um 13 Bereichsmodi mit unterschiedlichen Kombinationen zu 
wechseln und gezielt einzelne oder mehrere Bereiche zu behandeln.

4. Intensitätsknopf: Drücken, um zwischen 8 Intensitätsstufen (80 mmHg bis 220 mmHg) 
zu wählen.

5. Heizknopf: Drücken, um die Heizstufe zu wechseln: Niedrig, Mittel, Hoch und AUS.

6. Timer-Taste: Drücken, um die Massagedauer zu wählen: 15 min, 20 min, 25 min und 30 
min.

7. Entlüftungsknopf: Drücken, um die Luftkammern schnell zu entleeren und sofort 
abzunehmen. Dabei wird das Massagegerät ebenfalls ausgeschaltet.
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Hinweis:
1. Das Massagegerät verfügt über einen integrierten Abschalttimer. Nach Ablauf der 

gewählten Zeit wird das Gerät automatisch ausgeschaltet. Es wird empfohlen, die 
Anwendungszeit pro Sitzung auf 60 Minuten zu begrenzen.

2. Sollten Sie Unwohlsein verspüren oder sich die Manschette zu eng anfühlen, halten Sie 
die Power-Taste gedrückt, um das Gerät sofort auszuschalten, oder drücken Sie den 
Entlüftungsknopf für schnelle Erleichterung.

3. Speicherfunktion: Das Gerät startet automatisch mit dem zuletzt gewählten Massagemo-
dus; Intensität, Heizung und Timer werden auf die Standardwerte zurückgesetzt.

    

1. Bewahren Sie das Gerät bei Nichtgebrauch an einem kühlen, trockenen Ort auf.
2. Vermeiden Sie es, das Kabel zu verdrehen oder die Anschlussschläuche beim Verpacken 

zu knicken.
3. Stellen Sie das Massagegerät nicht anOrten mit hohen Temperaturenoderhoher 

Luftfeuchtigkeitauf. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
4. Vermeiden Sie Nadeln oder scharfe Gegenstände, welche die Airbags und Schläuche 

durchstechen könnten. 
5. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät.

B. Reinigung
1. Schalten Sie das Massagegerät vor der Reinigung aus.
2. Nicht in der Waschmaschine waschen. Zum Reinigen in keinerlei Flüssigkeit eintauchen. 

Niemals mit Scheuermitteln, Bürsten, Benzin, Kerosin, Glaspolitur oder Farbverdünner 
reinigen. 

3. Stattdessen die Oberfläche des Massagegeräts mit einem weichen, leicht feuchten Tuch 
abwischen.

C. Wartung
1. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen oder zu reparieren. Das Massagegerät enthält 

keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
2. Halten Sie das Massagegerät sauber und fern von Feuchtigkeit.
3. Das Massagegerät abdecken, wenn es nicht benutzt wird, um Staub zu vermeiden.

REINIGUNG UND WARTUNG

A. Lagerung

Legen Sie ihn flach an und falten Sie ihn in der Mitte, dann falten Sie ihn erneut. 
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ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBU

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Sie empfinden die 
Massage als zu stark, 
unangenehm oder 
zu fest.

Das Gerät ist nicht 
ordnungsgemäß eingeschaltet.

Zum Einschalten die 
Power-Taste gedrückt halten.

Intensität ist zu hoch
eingestellt.

1. Eine niedrigere Intensität 
auswählen.

2. Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste gedrückt, 
um das Gerät auszus-
chalten.

3. Öffnen Sie den Reißver-
schluss.

Die Steuereinheit 
wird heiß.

Es ist normal, dass sich die 
Steuereinheit leicht erwärmt, 
wenn das Gerät über einen 
längeren Zeitraum verwendet 
wurde.

Es wird dringend empfohlen, 
dieses Massagegerät nicht 
länger als 60 Minuten pro 
Sitzung zu verwenden, um 
eine ÜBERBEANSPRUCHUNG 
zu vermeiden.
Lassen Sie die Steuereinheit 
nach dem Ausschalten 
abkühlen, bevor Sie es 
erneut benutzen.

Der integrierte Abschalttimer 
schaltet das Gerät nach Ablauf 
des gewählten Timers aus.

Akku ist leer.

Neustart, wenn Sie eine weitere 
Sitzung wünschen.

Laden Sie das Gerät auf.
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GARANTIEBESTIMMUNGEN
Für Ihren RENPHO-Produktkauf gilt eine zweijährige beschränkte Herstellergarantie ab 
Lieferdatum.

Die Garantiebedingungen finden Sie unter: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Hinweis: Für die Garantie ist keine Produktregistrierung erforderlich. Wenn Sie Ihr 
Produkt nicht registrieren, wird die Produktgarantie dadurch nicht beeinträchtigt.

KUNDENDIENST
Bei Fragen oder Bedenken stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. Das RENPHO-Kunden-
service-Team garantiert eine schnelle Antwort und problemlose Lösungen für jedes 
Problem, das Sie haben, innerhalb der Geschäftszeiten.

* Bei defekten Produkten oder der Rücksendung von Artikeln kontaktieren Sie uns bitte 
mit Ihrer Bestellnummer innerhalb der angegebenen Garantiezeit. Entsorgen Sie KEINE 
Produktteile, da diese möglicherweise für die Inspektion/Reparatur benötigt werden.

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

Tel: +49 40 23969285 (DE ONLY) 
       Monday-Fr iday 9 :00AM-6:00PM (CET)  
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Hiermit erklärt Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. Ltd. dass dieses 
Gerät mit der Richtlinie 2014/30/EU,der Richtlinie 2014/35/EU,der 
Richtlinie 2011/65/EU,und anderen relevanten Bestimmungen übereinstim-
mt. Der vollständige Text der Konformitätserklärung kann unter der 
folgenden Internetadresse abgerufen werden: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten
    Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet 

sind, diese Geräte einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung über die Restmülltonne oder die 
gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die 
nicht fest verbaut sind, müssen diese vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt als Batterie entsorgt werden.

2. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten (EAR)
    Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch öffen-

tlich-rechtlichen Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung 
stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
abgeben, damit eine ordnungsgemäße Entsorgung der Altgeräte sicherg-
estellt ist. 

1. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass sie am Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt 
werden dürfen.

2. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach 
Gebrauch zurückzugeben. Sie können dies kostenlos bei einer Sammel-
stelle in Ihrer Nähe tun. 
Adressen geeigneter Sammelstellen erhalten Sie bei Ihrer Stadt oder 
Gemeinde.

3. Batterien können Substanzen enthalten, die für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit schädlich sind. Durch die getrennte Sammlung 
und Wiederverwertung alter Batterien und Akkumulatoren sollen negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden 
werden.

4. Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfall aus Altbatterien so weit wie 
möglich. Vermeiden Sie z. B. die Vermüllung öffentlicher Plätze, indem Sie 
Batterien oder elektrische und elektronische Geräte, die Batterien 
enthalten, nicht achtlos zurücklassen.
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Lors de l’utilisation de cet appareil, vous devez toujours prendre des précautions de base, 
notamment les suivantes :
LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL.
1. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des personnes vivant avec un 

handicap (physique, sensoriel ou cognitif réduit), ni par des personnes n’ayant pas 
l’expérience et les connaissances nécessaires pour l’utiliser en toute sécurité, à moins 
qu’elles ne soient correctement supervisées ou formées par une personne responsable.

2. Les enfants doivent être sous surveillance pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
3. Les opérations de réparation et de nettoyage ne doivent pas être effectuées par des 

enfants.
4. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement et pas pour un usage médical. Il 

ne doit pas être utilisé dans le traitement ou le soulagement d’une maladie ou d’un état 
physique anormal.

DANGER – Pour réduire le risque d’électrisation et d’incendie :
1.  N’utilisez jamais d’épingles ou d’autres fixations métalliques avec cet appareil.
2. L’appareil ne peut être utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni.
3. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il fonctionne.
4. Débranchez toujours le bloc d’alimentation de la prise électrique après chaque utilisation.
5. Ne branchez et débranchez jamais le bloc d’alimentation ou le tuyau d’air avec des mains 

mouillées.
6. Tenez le cordon et l’appareil à l’écart des surfaces chauffées.

AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque d’incendie, d’électrisation et de blessure, veuillez 
suivre les instructions ci-dessous :
1.  Si vous appartenez à l’un des groupes d’utilisateurs suivants, veuillez consulter un médecin 

avant d’utiliser l’appareil :
-  Femmes enceinte ou qui allaitent
-  Enfants
-  Personnes âgées (à partir de 65 ans)
-  Personnes souffrant d’infections cutanées, de sensibilité, de rougeurs, de plaies et/ou de 

brûlures sur la peau
-  Personnes utilisant un stimulateur cardiaque ou un autre dispositif médical implantable
-  Personnes souffrant de maladies cardiaques, de tumeurs malignes ou d’autres problèmes 

de santé graves

Merci d’avoir acheté ce Masseur pour les jambes RENPHO.  Pour garantir la sécurité et éviter 
tout dégât matériel et toute blessure, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et utiliser 
l’appareil uniquement comme indiqué. Le non-respect des consignes indiquées ici peut 
entraîner des blessures, la mort et/ou des dégâts matériels importants.

INSTRUCTIONS IMPOR-
TANTES DE SÉCURITÉ
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-  Personnes recevant un traitement médical ou ressentant une gêne pendant les massages
-  Personnes souffrant d’ostéoporose, de diabète ou de thrombose
-  Personnes ayant une pression artérielle élevée ou anormale
-  Personnes souffrant d’une déficience sensorielle qui réduit la sensation de douleur ou de 

chaleur (par exemple, un trouble métabolique)
-  Personnes souffrant de fièvre avec une température supérieure à 38 °C (100,4 °F)
2. Cessez l’utilisation si vous ressentez un malaise et consultez immédiatement un médecin.
3. N’UTILISEZ PAS de pièces détachées qui n’ont pas été approuvées par RENPHO.
4. Les personnes qui ne sont pas des professionnels de la réparation ne doivent pas démonter 

ou remplacer l’appareil sans l’autorisation du fabricant.
5. N’UTILISEZ PAS l’appareil si les surfaces des enveloppes ou le cordon d’alimentation sont 

endommagés.
6. N’UTILISEZ PAS et ne stockez par l’appareil dans un endroit humide, comme dans une salle 

de bains, ni dans un endroit où la température est élevée.
7. NE TRANSPORTEZ PAS l’appareil par son cordon d’alimentation ni par sa télécommande.
8. N’UTILISEZ PAS cet appareil lorsque vous dormez, lorsque vous pilotez des machines et 

après avoir consommé de l’alcool.
9. NE VOUS TENEZ PAS debout et ne marchez pas lorsque vous utilisez cet appareil.
10. N’OUVREZ PAS la télécommande, les enveloppes et le cordon d’alimentation, car cela  

pourrait provoquer un dysfonctionnement ou une électrisation.
11. NE PLACEZ PAS d’objets lourds sur l’appareil et n’insérez pas d’objets étrangers dans ses 

orifices (cela pourrait provoquer un incendie ou une électrisation).
12. N’UTILISEZ PAS d’outils pointus pour rayer ou percer les enveloppes, car cela pourrait 

provoquer une fuite d’air dans l’appareil.
13. N’UTILISEZ PAS les enveloppes directement sur des zones enflées, enflammées, sur une 

peau sensible ou sur des éruptions cutanées.
14. N’UTILISEZ PAS cet appareil pendant plus de 60 minutes consécutives. Une utilisation 

prolongée pourrait entraîner un réchauffement excessif de l’appareil et réduire sa durée de 
vie.

15. N’UTILISEZ PAS cet appareil sous une couverture ou un oreiller. Un chauffage excessif 
peut se produire et provoquer un incendie, une électrisation ou des blessures.

16.  N’UTILISEZ PAS cet appareil sur les animaux.
17. Cet appareil possède une surface chauffée. Les personnes insensibles à la chaleur doivent 

être prudentes lors de l’utilisation de l’appareil.
18. AVERTISSEMENT - Utilisez les surfaces chauffées avec prudence. Peut causer de graves 

brûlures. N'utilisez pas cet appareil sur des zones cutanées insensibles et où la circulation 
sanguine est mauvaise. L'utilisation sans surveillance de la fonction de chauffage par des 
enfants ou des personnes inaptes peut être dangereuse.
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À Propos De La Batterie
1. N'exposez pas l'appareil ou la batterie à des températures excessives. 
2. Soyez conscient du risque de court-circuiter les bornes de l'appareil fonctionnant sur 

batterie ou la batterie elle-même avec des objets métalliques. 
3. Cet appareil contient des batteries non remplaçables. Lorsque la batterie est en fin de vie, 

l'appareil doit être correctement mis au rebut.
4. Ne pas démonter, ni ouvrir ni déchiqueter la batterie.
5. Ne pas soumettre les piles ou les batteries à des chocs mécaniques.
6. En cas de fuite de la batterie, il ne faut pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau 

ou les yeux. En cas de contact, il faut laver la zone touchée avec une grande quantité d’eau 
et consulter un médecin.

7. Les piles secondaires et les batteries doivent être chargées avant utilisation. Il faut toujours 
utiliser le chargeur approprié et se reporter aux instructions du fabricant ou au manuel du 
produit pour obtenir des instructions de charge appropriées.

8. Ne pas laisser une batterie en charge prolongée lorsqu’elle n’est pas utilisée.
9. Après de longues périodes de stockage, il peut être nécessaire de charger et de décharger 

les piles ou les batteries plusieurs fois pour obtenir des performances optimales. 
10. ATTENTION – La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d’incendie ou 

de brûlure chimique en cas de mauvaise manipulation. Ne pas recharger, ni démonter, ni 
chauffer à une température supérieure à 100 °C (212 °F).

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Étiquetage des fabricants de batteries 
Fabricant: XIAMEN INVCY ELECTRONICS CO.，LTD.
Adresse: 1F/3F-5F, BLDG 5, No.943-5, Tonglong 2nd Rd, Torch Hi-tech Industrial
Zone (Xiang’an)Xiamen 361000 Fujian P.R. China
Site web: https://www.invcy.com/
E-mail:  2162923595@qq.com  
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À PROPOS DU PRODUIT
1. Contenu

Câble de charge

FR  -  24

Contrôleur

Fermeture éclair

Manchon de jambeAE
RIA

 BO
OT

 TH
ER

MA
L

M

P

MODE

Relieve

Activation

Relax

Recovery

Massage

Press

1520
2530

A

B

C

D
E

A

B
C

D
E

Boutons

LED Display

Indicateur de la batterie

Indicateur d’intensité

Indicateur de chaleur

Indicateur du mode 
Combiné

Indicateur de mode 
Section

M

P

MODE
Relieve

Activation

Relax

Recovery

Massage

Press

15 20 25 30

A

B
C

D
E

Bouton de mise en marche

Bouton Mode combinéM
Bouton Mode section

Bouton de minuterie

Bouton d’intensité

Bouton de chaleur

Bouton de dégonflage

Indicateur de la minuterie 15 20 25 30

Relieve

Activation

Relax

Recovery

Massage

Press

P



UTILISATION

2. Caractéristiques

1. Avant utilisation
Rechargez l’appareil

2. Mise en place du manchon
2.1 Posez le manchon pour la jambe à plat.

AERIA BOOT THERMAL

MP

M
O

DE
Relieve

Activation

Relax

Recovery

M
assage

Press

15
20

25
30

A

B
C

D
E

Nom du produit : Masseur de jambes
Modèle : R-WML01
Entrée : 5V       2A
Tension de la batterie : DC 7,4V
Capacité de la batterie : 4500 mAh 33,3 Wh
Minuterie d’arrêt automatique : 15/20/25/30 minutes
Temps de charge : <360 min
Autonomie : env. 160 min
Poids du produit : 1,75 kg
Taille du contrôleur : 15,5 × 9,8 × 5,5 cm
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a. Rechargez l’appareil avec le câble USB-C fourni et un chargeur DC 5V 2A (non inclus) 
lorsque l’indicateur de batterie s’éteint.

b. Il faut environ 6 heures pour une charge complète. Pendant la charge, l’indicateur clignote 
puis reste fixe une fois la charge terminée. Le masseur fonctionne environ 160 minutes par 
charge (selon le mode ou l’intensité choisis).

※ Pour des raisons de sécurité, l’appareil ne peut pas être allumé pendant la charge.

Port de charge

FR  -  25



2.2 Commencez par ouvrir la fermeture Éclair du manchon. Insérez votre jambe, puis 
refermez la fermeture Éclair. La taille du manchon n'est pas ajustable et il peut sembler 
être trop large. Cela est tout à fait normal.

3. Fonctionnement
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1. Power-Taste: Gedrückt halten, um das Massagegerät ein- oder auszuschalten.

2. Modus-Taste: Drücken, um zwischen 6 voreingestellten Ganzbein-Massagemodi zu 
wechseln: Entlasten – Aktivieren – Entspannen – Erholen – Massage – Pressen.

3. P-Taste: Drücken, um 13 Bereichsmodi mit unterschiedlichen Kombinationen zu 
wechseln und gezielt einzelne oder mehrere Bereiche zu behandeln.

4. Intensitätsknopf: Drücken, um zwischen 8 Intensitätsstufen (80 mmHg bis 220 mmHg) 
zu wählen.

5. Heizknopf: Drücken, um die Heizstufe zu wechseln: Niedrig, Mittel, Hoch und AUS.

6. Timer-Taste: Drücken, um die Massagedauer zu wählen: 15 min, 20 min, 25 min und 30 
min.

7. Entlüftungsknopf: Drücken, um die Luftkammern schnell zu entleeren und sofort 
abzunehmen. Dabei wird das Massagegerät ebenfalls ausgeschaltet.

1. Bouton d’alimentation : Maintenir enfoncé pour allumer/éteindre le masseur.

2. Bouton Mode : Appuyer pour faire défiler les 6 modes prédéfinis pour tout le bas de la 
jambe : Soulager – Activation – Relaxation – Récupération – Massage – Pression.

3. Bouton P : Appuyer pour accéder à 13 modes de sections différentes pour cibler une ou 
plusieurs zones spécifiques.

4. Bouton d’intensité : Appuyer pour ajuster parmi 8 niveaux d’intensité (80 mmHg à 220 
mmHg).

5. Bouton de chaleur : Appuyer pour sélectionner le niveau de chaleur : Bas, Moyen, Élevé, 
ou OFF.

6. Bouton minuterie : Appuyer pour choisir la durée : 15 min, 20 min, 25 min ou 30 min.

7. Bouton de dégonflage : Appuyer pour dégonfler rapidement l’airbag pour un retrait 
immédiat. Cela éteint également le masseur.

2.3 Commencez par ouvrir la fermeture Éclair du manchon. Insérez votre jambe, puis 
refermez la fermeture Éclair. La taille du manchon n'est pas ajustable et il peut sembler 
être trop large. Cela est tout à fait normal.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Remarques :
1. Le masseur dispose d’une minuterie d’arrêt automatique. Il s’éteindra automatiquement à la 

fin de la durée choisie. Il est recommandé de limiter chaque session à 60 minutes.
2. En cas d’inconfort ou si la sangle est trop serrée, maintenez le bouton d’alimentation 

enfoncé pour éteindre immédiatement ou appuyez sur le bouton de dégonflage pour un 
soulagement rapide.

3. Fonction mémoire : L’appareil reprend automatiquement le dernier mode sélectionné à 
l’allumage ; l’intensité, la chaleur et la minuterie reviennent aux paramètres par défaut.

A. Rangement

Posez le manchon à plat et pliez-le en deux, puis pliez-le à nouveau. 

1. Placez l’appareil dans un endroit frais et sec lorsque vous ne l’utilisez pas.
2. Évitez de plier le cordon et les tuyaux de raccordement lorsque vous rangez l’appareil.
3. Ne placez pas le masseur dans un endroit où la température est élevée ni où l’humidité est 

importante. Protégez-le de la lumière directe du soleil.
4. Évitez les aiguilles ou les objets pointus qui pourraient percer les poches d’air et les 

tuyaux. 
5. Ne placez pas d’objets lourds sur l’appareil.

B. Nettoyage
1. Débranchez l’appareil de massage avant de le nettoyer.
2. Ne le lavez pas à la machine. Ne le plongez pas dans un liquide pour le nettoyer. Ne le 

nettoyez pas avec des nettoyants abrasifs, des brosses, de l’essence, du kérosène, des 
produits pour polir le verre ou du diluant à peinture.

3. Essuyez plutôt la surface de l’appareil de massage avec un chiffon doux et légèrement 
humide.

C. Entretien
1. N’essayez pas de démonter ou de réparer cet appareil. Il ne contient aucun élément 

pouvant être réparé par l’utilisateur.
2. Conservez l’appareil propre et à l’abri de l’humidité.
3. Couvrez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé pour éviter qu’il ne prenne la poussière.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

L’appareil ne 
fonctionne pas.

Le massage est trop 
puissant, inconfortable 
ou trop serré.

L'appareil n'est pas allumé 
correctement.

Maintenez le bouton 
d’alimentation pour allumer.

L'intensité est trop élevée. 1. Choisissez une intensité 
plus faible.

2. Appuyez longuement sur le 
bouton de mise en marche 
pour éteindre l'appareil.

3. Refermez la fermeture 
Éclair du manchon.

La télécommande 
chauffe.

Il est normal que la télécom-
mande chauffe légèrement si 
l’appareil a été utilisé pendant 
une longue période.

Il est vivement déconseillé 
d'utiliser cet appareil pendant 
plus de 60 minutes d'affilée 
afin d'éviter une 
SURCHAUFFE.
Après l'avoir éteint, laissez le 
contrôleur refroidir avant de 
l'utiliser à nouveau.

La minuterie intégrée éteint 
l’appareil à la fin du temps 
sélectionné.

La batterie est déchargée. Chargez l'appareil.

Redémarrez si vous 
souhaitez une autre session.
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GARANTIE
Votre appareil RENPHO est protégé par une garantie fabricant de deux ans qui débute à 
la date de livraison. 

Pour retrouver les conditions d’utilisation de la garantie, consultez:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Remarque : Il n’est pas nécessaire d’enregistrer l’appareil pour profiter de la garantie. Si 
vous choisissez de ne pas enregistrer votre produit, cela ne diminuera pas la garantie du 
produit.

SERVICE CLIENT
N’hésitez pas à nous contacter si vous avez la moindre question ou inquiétude. L’équipe 
du service client de RENPHO vous garantit de vous fournir durant les horaires d’ouverture 
une réponse rapide et une solution facile à tous les problèmes que vous rencontrerez.

*En cas de l’appareil défectueux ou du retour du produit, veuillez nous contacter 
pendant la période de garantie spécifiée en nous indiquant votre numéro de commande. 
NE jetez AUCUN élément du produit, car toutes les pièces détachées du produit 
peuvent être nécessaires pour l’inspection/la réparation.

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)
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Par la présente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. déclare par la 
présente que cet équipement est conforme à la directive 2014/30/UE,à la 
directive 2014/35/UE,à la directive 2011/65/UE,et à d’autres dispositions 
pertinentes. Le texte intégral de la Déclaration de conformité peut être 
consulté à l’adresse internet suivante : 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Signification du logo de la poubelle barrée
    Le logo de la poubelle barrée indique que vous êtes légalement tenu de 

vous débarrasser de l’appareil séparément des déchets municipaux non triés 
(ordures ménagères). Les piles ou batteries rechargeables non installées de 
façon permanente doivent être préalablement retirées et éliminées séparé-
ment.

2. Possibilités de reprise des appareils usagers
    Les propriétaires de DEEE peuvent les rapporter ou de les faire collecter 

conformément aux mesures mises en place par les autorités publiques 
chargées de la gestion des déchets. Ceci garantira une élimination appro-
priée.

1. Le symbole de la poubelle barrée sur des piles ou accumulateurs indique 
que ces produits, une fois en fin de vie, ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères.

2. Vous êtes légalement tenu de retourner les piles et batteries usagées après 
utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans un point de collecte près 
de chez vous. Les adresses des points de collecte appropriés peuvent être 
obtenues auprès de votre municipalité ou des autorités locales.

3. Les batteries peuvent contenir des substances nocives pour l'environne-
ment et la santé humaine. La collecte séparée et le recyclage des piles et 
accumulateurs usagés visent à éviter les effets négatifs sur l'environnement 
et la santé humaine.

4. Dans la mesure du possible, évitez de créer des déchets à partir de piles 
usagées. Par exemple, évitez de jeter négligemment sur la voie publique 
des piles ou des appareils électriques contenant des piles.
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Durante l’utilizzo dell’apparecchio, devono essere osservate alcune precauzioni fondamentali, 
tra cui quelle indicate di seguito.
LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
1. Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di bambini o persone con disabilità 

(condizioni fisiche, sensoriali o cognitive ridotte) o di soggetti privi dell'esperienza e delle 
conoscenze necessarie per utilizzarlo in sicurezza, a meno che non siano adeguatamente 
supervisionati o istruiti da una persona responsabile.

2. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
3. La pulizia e la manutenzione dell’utente non devono eseguite dai bambini.
4. Il dispositivo è destinato esclusivamente all'uso domestico e non per scopi medici. Non 

deve essere utilizzato per curare o alleviare malattie o stati fisici anomali.

PERICOLO - Per ridurre il rischio di scosse elettriche e incendi:
1. Non utilizzare mai spilli o altre chiusure metalliche con questo apparecchio.
2. L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore in dotazione.
3. Non lasciare l’apparecchio incustodito mentre è in funzione.
4. Scollegare sempre l’alimentatore di corrente dalla presa elettrica dopo ogni utilizzo.
5. Non collegare o scollegare l’alimentatore di corrente o la manichetta con le mani bagnate.
6. Tenere il cavo e l’apparecchio lontano da superfici riscaldate.

AVVERTENZE - Per ridurre il rischio d’incendio, scosse elettriche o lesioni a persone, seguire 
le istruzioni fornite di seguito.
1. Se si rientra in uno qualsiasi dei seguenti gruppi di utenti, consultare un medico prima 

dell’uso:
-  donne in gravidanza o a riposo dopo il parto;
-  bambini;
-  persone anziane (oltre i 65 anni);
-  persone con infezioni dermiche, ipersensibilità, arrossamento, ferite e/o ustioni sulla pelle;
-  persone che utilizzano un pacemaker o altri dispositivi medici impiantabili;
-  persone con disturbi cardiaci, tumori maligni o altre condizioni di salute gravi;
-  persone che sottoposte a trattamenti medici o che avvertono fastidio durante i massaggi;
-  persone che soffrono di osteoporosi, diabete o trombosi;
-  persone con pressione sanguigna alta o anomala;

Grazie per aver acquistato il massaggiatore per gambe RENPHO. Per garantire la sicurezza ed 
evitare danni o lesioni accidentali, leggere attentamente questo manuale e utilizzare il 
dispositivo solo come indicato. Il mancato rispetto può causare lesioni e/o gravi danni 
materiali.

IMPORTANTI ISTRUZI-
ONI DI SICUREZZA
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-  persone che soffrono di squilibrio sensoriale, che riduce la sensazione di dolore o calore 
(ad es. disturbo metabolico);

-  persone che presentano febbre superiore ai 38 °C.
2. Smettere di utilizzare l’apparecchio in caso di sensazioni anomale o malessere e consultare
    un medico.
3. NON utilizzare parti di ricambio non approvate da RENPHO.
4. Il personale di riparazione non professionale non deve smantellare o sostituire 

l’apparecchio senza autorizzazione del produttore.
5. NON utilizzare l’apparecchio se le superfici dell’involucro o il cavo di alimentazione risultano 

danneggiati.
6. NON utilizzare o riporre l’apparecchio in un luogo in cui è presente umidità, come un bagno 

o luoghi ad alte temperature.
7. NON trasportare l’apparecchio tenendolo per il cavo di alimentazione o il palmare.
8. NON utilizzare mentre si dorme, si maneggiano macchinari o dopo aver consumato alcolici.
9. NON stare in piedi o camminare mentre si utilizza l’apparecchio.
10. NON esporre il palmare, gli involucri o l’alimentatore di corrente all’acqua, poiché questo 

potrebbe comportare malfunzionamento o scosse elettriche.
11. NON posizionare oggetti pesanti sull’apparecchio o inserire oggetti estranei nella fessura 

(questo potrebbe causare un incendio o scosse elettriche).
12. NON utilizzare oggetti affilati per graffiare o forare gli involucri, poiché questo potrebbe 

provocare una fuoriuscita d’aria dall’apparecchio.
13. NON utilizzare gli involucri direttamente su aree gonfie o infiammate, pelle sensibile o 

eruzioni cutanee.
14. NON utilizzare l’apparecchio per più di 60 minuti per volta. L’uso intensivo potrebbe 

comportare il riscaldamento eccessivo o una durata più breve dell’apparecchio.
15. NON mettere in funzione sotto una coperta o un cuscino. Il riscaldamento eccessivo che 

può verificarsi potrebbe provocare un incendio, scosse elettriche o lesioni a persone.
16. NON utilizzare l’apparecchio sugli animali.
17. L'apparecchio ha una superficie riscaldata. Le persone insensibili al calore devono fare 

attenzione quando usano l'apparecchio.
18. AVVISO - Utilizzare con attenzione le superfici riscaldate. Può causare gravi ustioni. Non 

utilizzare su zone cutanee insensibili o in presenza di cattiva circolazione sanguigna. 
L'usosenza supervisione del calore da parte di bambini o persone incapaci può essere 
pericoloso.

Informazioni Sulla Batteria
1. Non esporre l'elettrodomestico o la batteria a temperature eccessive.
2. Prestare attenzione al rischio di cortocircuitare i terminali dell'elettrodomestico alimentato a 

batteria o della batteria stessa con oggetti metallici.
3. Questo elettrodomestico contiene batterie non sostituibili. Quando la batteria è esausta, 

l'elettrodomestico deve essere smaltito correttamente. 
4. Non smontare, aprire o distruggere la batteria.
5. Non sottoporre le celle o le batterie a shock meccanici.
6. In caso di perdite dalla cella, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. In 

caso di contatto, lavare l'area interessata con abbondante acqua e consultare un medico.
7. Le batterie e le celle secondarie devono essere caricate prima dell'uso. Utilizzare sempre il 

caricabatterie corretto e fare riferimento alle istruzioni del produttore o al manuale del 
prodotto per istruzioni corrette sulla ricarica.
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8. Non lasciare la batteria in carica per un periodo prolungato quando non viene utilizzata.
9. Dopo lunghi periodi di inattività, potrebbe essere necessario caricare e scaricare più volte 

le celle o le batterie per ottenere le massime prestazioni.
10. ATTENZIONE: la batteria utilizzata in questo dispositivo può presentare un rischio di 

incendio o ustioni chimiche se usata male. Non ricaricare, smontare, riscaldare a 
temperatura superiore a 100 °C (212 °F). 

     CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Etichettatura del produttore della batteria 
Produttore: XIAMEN INVCY ELECTRONICS CO.，LTD.
Indirizzo: 1F/3F-5F, BLDG 5, No.943-5, Tonglong 2nd Rd, Torch Hi-tech Industrial
Zone (Xiang’an)Xiamen 361000 Fujian P.R. China
Sito web: https://www.invcy.com/
E-mail:  2162923595@qq.com  
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INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

1. Contenuto della confezione 

Cavo di ricarica
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UTILIZZO DEL PRODOTTO

2. Specifiche tecniche

1.  Prima dell'utilizzo
Caricare il dispositivo

Porta di ricarica

2. Mise en place du manchon
2.1 Posez le manchon pour la jambe à plat.
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a. Caricare il dispositivo utilizzando il cavo USB-C in dotazione e un caricatore DC 5V 2A 
(non incluso) quando l’indicatore batteria si spegne.

b. Occorrono circa 6 ore per una ricarica completa. Durante la ricarica, l’indicatore lampeggia 
e si illumina fisso una volta terminata. Il massaggiatore funziona circa 160 minuti con una 
carica (in base a modalità o intensità selezionata).

※ Per sicurezza, il dispositivo non può essere acceso durante la ricarica.

Nome prodotto: Massaggiatore per gambe
Modello: R-WML01
Ingresso: 5V      2A
Tensione batteria: DC 7,4V
Capacità batteria: 4500 mAh 33,3 Wh
Timer spegnimento automatico: 15/20/25/30 minuti
Tempo di ricarica: <360 min
Tempo di utilizzo: circa 160 min
Peso prodotto: 1,75 kg
Dimensioni controller: 15,5 × 9,8 × 5,5 cm
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2.3 Correggere la posizione e assicurarsi che la gamba sia completamente estesa.

2.2 Commencez par ouvrir la fermeture Éclair du manchon. Insérez votre jambe, puis 
refermez la fermeture Éclair. La taille du manchon n'est pas ajustable et il peut sembler 
être trop large. Cela est tout à fait normal.

3. Istruzioni operative

1. Pulsante di accensione: Tenere premuto per accendere/spegnere il massaggiatore.

2. Pulsante modalità: Premere per scorrere 6 modalità preimpostate per tutto l’arto 
inferiore: Sollievo – Attivazione – Relax – Recupero – Massaggio – Pressione.

3. Pulsante P: Premere per passare tra 13 modalità di sezione con diverse combinazioni per 
mirare a punti specifici o più aree.

4. Pulsante Intensità: Premere per regolare tra 8 livelli di intensità (80 mmHg a 220 mmHg).

5. Pulsante Calore: Premere per selezionare il livello di calore: Basso, Medio, Alto e OFF.

6. Pulsante Timer: Premere per scegliere la durata: 15 min, 20 min, 25 min e 30 min.

7. Pulsante Sgonfiaggio: Premere per sgonfiare rapidamente il cuscino d’aria per rimuovere 
immediatamente il massaggiatore. Questa azione spegne anche il dispositivo.
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1. Conservare il massaggiatore in un luogo fresco e asciutto quando non viene utilizzato.
2. Evitare di attorcigliare il cavo o piegare le manichette durante l'imballaggio.
3. Non posizionare il massaggiatore in luoghi ad alta temperatura o umidità elevata. Evitare la 

luce solare diretta.
4. Evitare di usare il dispositivo vicino ad aghi o oggetti appuntiti che potrebbero forare i 

cuscinetti e le manichette. 
5. Non posizionare oggetti pesanti sul dispositivo.

B. Pulizia
1. Spegnere il massaggiatore prima della pulizia.
2. Non lavare in lavatrice. Non immergerlo in nessun liquido per pulirlo. Non pulirlo con 

detergenti abrasivi, spazzole, benzina, cherosene, lucido per vetri o diluenti per vernici.
3. Pulire invece la superficie del massaggiatore con un panno morbido e leggermente umido.

C. Manutenzione
1. Non tentare di smontare o riparare il massaggiatore. Il massaggiatore non contiene parti 

riparabili dall'utente.r.
2. Tenere il massaggiatore pulito e lontano dall'umidità.
3. Coprire il massaggiatore quando non è in uso per evitare l'accumulo di polvere.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Nota:
1.  Il massaggiatore è dotato di un timer di spegnimento automatico. Si spegnerà 

automaticamente al termine del tempo selezionato. Si consiglia di limitare l’uso a 60 minuti 
per sessione.

2. In caso di disagio o se la fascia stringe troppo, tenere premuto il pulsante di accensione per 
spegnere subito il dispositivo o premere il pulsante di sgonfiaggio per un sollievo rapido.

3. Funzione memoria: Il dispositivo riprende automaticamente l’ultima modalità selezionata 
all’accensione; intensità, calore e timer tornano ai valori predefiniti.

A. Conservazione

Stendere la fascia e piegarla a metà, poi piegarla di nuovo. 
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Il dispositivo non 
funziona.

Il massaggio è troppo 
potente, fastidioso 
o stretto.

Il dispositivo non si accende 
correttamente.

Tenere premuto il pulsante di 
accensione per accendere.

L'intensità è impostata su un 
valore troppo alto.

1. Scegliere un livello d'inten-
sità inferiore.

2. Tenere premuto il pulsante 
di accensione per spegn-
erlo.

3. Chiudere la fascia con la 
cerniera.

Il controller si 
surriscalda.

È normale che il controller si 
surriscaldi leggermente se il 
dispositivo è stato utilizzato per 
lungo tempo.

Si consiglia vivamente di non 
utilizzare questo massaggia-
tore per più di 60 minuti a 
sessione per evitare un USO 
ECCESSIVO.
Dopo averlo spento, lasciare 
raffreddare il controller 
prima di utilizzarlo nuova-
mente.

Il timer integrato spegne il 
dispositivo alla fine del 
tempo selezionato.

La batteria è scarica.

Riavviare se si desidera 
un'altra sessione.

Caricare il dispositivo.
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ASSISTENZA CLIENTI 
Non esitare a contattarci se hai domande o dubbi. Il team di assistenza clienti di RENPHO 
garantisce una risposta rapida e soluzioni semplici per qualsiasi problema che si verifichi 
entro le ore lavorative.

*Per prodotti difettosi o il reso degli articoli, contattarci muniti di numero d’ordine entro 
il periodo di garanzia specificato. NON buttare via i componenti del prodotto, poiché 
potrebbero essere necessari per l’ispezione o la riparazione.

NORME SULLA GARANZIA
Il tuo acquisto di prodotti RENPHO è coperto da una garanzia limitata del produttore di 
due anni dalla data di consegna.

Per i termini e le condizioni della garanzia, vai su: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Attenzione: la registrazione del prodotto non è necessaria per la garanzia. Se scegli di 
non registrare il tuo prodotto, tale scelta non influirà sulla garanzia del prodotto. 
 

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)
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Con la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. dichiara 
che questa apparecchiatura è conforme a: Direttiva 2014/30/UE,Direttiva 
2014/35/UE,Direttiva 2011/65/UE,e altre disposizioni rilevanti. Il testo 
completo della Dichiarazione di conformità è reperibile al seguente 
indirizzo Internet: https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Significato del simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato
    Il simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato significa che sei 

legalmente obbligato a smaltire questi apparecchi separatamente dai rifiuti 
urbani indifferenziati, vale a dire i vecchi apparecchi devono essere smaltiti 
separatamente dai rifiuti domestici. Le batterie o le batterie ricaricabili che 
non sono installate in modo permanente devono essere rimosse preventi-
vamente e smaltite separatamente.

2. Opzioni per la restituzione di vecchi elettrodomestici
    I proprietari di RAEE possono restituirli o raccoglierli scegliendo tra le 

possibilità previste e disponibili dalle autorità pubbliche di gestione dei 
rifiuti per garantire il corretto smaltimento.

1. Il simbolo del bidone della spazzatura barrato riportato sulle batterie o sugli 
accumulatori indica che a fine vita non devono essere smaltiti insieme ai 
rifiuti domestici.

2. Sei legalmente obbligato a restituire batterie e accumulatori utilizzati dopo 
l'uso. Puoi farlo gratuitamente presso un punto di raccolta nella tua zona. 
Gli indirizzi dei punti di raccolta idonei possono essere richiesti presso la 
propria città o il governo locale.

3. Le batterie possono contenere sostanze nocive per l'ambiente e la salute 
umana. La raccolta differenziata e il riciclaggio di batterie e accumulatori 
utilizzati hanno lo scopo di evitare effetti negativi sull'ambiente e sulla 
salute umana.

4. Evita il più possibile la produzione di rifiuti da batterie vecchie; ad esempio, 
evita di gettare rifiuti negli spazi pubblici abbandonando con noncuranza 
batterie o apparecchiature elettriche ed elettroniche contenenti batterie.
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Siempre debe tenerse un mínimo de precaución al utilizar el aparato. 
LEA DETENIDAMENTE TODAS ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO.

1. Este dispositivo no está destinado a ser utilizado por niños o personas que viven con una 
discapacidad (condición física, sensorial o cognitiva reducida), o las personas que carecen 
de la experiencia y el conocimiento necesarios para operarlo de manera segura a menos 
que sean supervisadas o instruidas adecuadamente por un responsable responsable. 
persona.

2. Hay que supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
3. Los niños no deben encargarse de la limpieza y el mantenimiento del aparato.
4. El dispositivo está destinado únicamente para uso doméstico y no para uso médico. No 

debe utilizarse para el tratamiento o alivio de enfermedades o estados físicos anormales.

PELIGRO - Siga estas instrucciones para reducir el riesgo de sufrir descargas eléctricas o que 
se queme el aparato:
1. No use accesorios metálicos de ningún tipo mientras usa el aparato.
2. Este dispositivo sólo se debe utilizar con la fuente de alimentación que viene incluida.
3. No deje desatendido el aparato durante su funcionamiento. 
4. Desconecte siempre este aparato de la corriente después de cada uso.
5. No enchufe ni desenchufe el adaptador de corriente ni la manguera de aire con las manos 

húmedas. 
6. Mantenga el aparato y el cable alejados de superficies calientes.

ATENCIÓN - Siga estas instrucciones para reducir el riesgo de sufrir descargas eléctricas, 
quemaduras o lesiones de cualquier tipo o que se queme el aparato:
1. Si forma parte de alguno de los colectivos enumerados a continuación, consulte a un 

médico antes de usar el aparato: 
-  Mujeres embarazadas o en cama
-  Niños
-  Personas mayores (más de 65 años)
-  Personas con afecciones en la piel: infección, sensibilidad, rojeces, heridas o quemaduras
-  Personas con marcapasos u otros dispositivos médicos implantados
-  Personas con afecciones cardíacas, tumores malignos u otras enfermedades graves
-  Personas en tratamiento médico o que sientan incomodidad con los masajes

Grazie per aver acquistato il massaggiatore per gambe RENPHO.  Per garantire la sicurezza 
ed evitare danni o lesioni accidentali, leggere attentamente questo manuale e utilizzare il 
dispositivo solo come indicato. Il mancato rispetto può causare lesioni e/o gravi danni 
materiali.

INSTRUCCIONES IMPOR-
TANTES DE SEGURIDAD

ES  -  41



-  Personas con osteoporosis, diabetes o trombosis
-  Personas con presión sanguínea alta o anormal
-  Personas que sufren una discapacidad sensorial que reduce su sensibilidad al dolor o al 

calor (p. ej., trastorno metabólico)
-  Personas con fiebre de más de 38 ºC
2. Si experimenta cualquier tipo de dolor o incomodidad mientras usa el aparato, deje de 

usarlo de inmediato y háblelo con su médico.
3. NO USE accesorios no autorizados por RENPHO.
4. Está prohibido que personal no profesional repare el aparato o cambie cualquiera de sus 

componentes sin la autorización del fabricante.
5. NO USE el aparato si las fundas o el cable están estropeados.
6. NO USE NI ALMACENE el aparato en un lugar húmedo (como un cuarto de baño) ni en 

lugares donde la temperatura sea muy alta.
7.  NO TRANSPORTE el aparato tomándolo del cable o del mando.
8. NO USE el masajeador mientras duerme ni al usar otros aparatos o máquinas ni después de 

haber consumido alcohol.
9. NO ESTÉ DE PIE NI CAMINE mientras usa el aparato.
10. NO EXPONGA el mando ni las fundas ni el cable al agua, ya que esto puede producir  

descargas eléctricas o que el aparato deje de funcionar adecuadamente.
11. NO COLOQUE objetos pesados sobre el aparato ni introduzca objetos extraños en los 

orificios del aparato, ya que esto puede provocar descargas eléctricas o que se queme el 
aparato.

12. NO USE objetos punzantes que puedan arañar o perforar las fundas, ya que podría 
provocar fugas de aire.

13. NO USE las fundas directamente sobre áreas inflamadas o hinchadas, piel sensible o 
erupciones cutáneas. 

14. NO USE el aparato por más de 60 minutos seguidos, ya que podría producirse un 
calentamiento excesivo que estropee el aparato y acorte su duración.

15. NO USE este producto bajo las sábanas o la almohada; podría recalentarse y aumentar el 
riesgo de que se prenda fuego, de descarga eléctrica o de causar algún otro tipo de daño 
a las personas.

16. NO USE el aparato con mascotas ni otros animales.
17. El aparato tiene una superficie calentada. Las personas insensibles al calor deben tener 

cuidado al utilizar el aparato.
18. ADVERTENCIA : Utilice las superficies calientes con cuidado. Puede causar quemaduras 

graves. No utilizar sobre zonas de piel insensibles o en presencia de mala circulación. El 
uso de calor sin supervisión por parte de niños o personas incapacitadas puede resultar 
peligroso.
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Acerca De La Batería
1. No exponga el dispositivo ni la batería a temperaturas excesivas.
2. Tenga en cuenta el riesgo de que los terminales del dispositivo alimentado por batería o la 

batería se cortocircuiten con objetos metálicos.
3. Este dispositivo contiene baterías que no se pueden reemplazar. Cuando la batería llegue al 

final de su vida útil, el dispositivo deberá ser desechado correctamente.
4. No desmonte, abra ni triture la batería.
5. No someta las pilas o baterías a golpes mecánicos.
6. En caso de fuga de una celda, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los 

ojos. Si se ha producido contacto, lave la zona afectada con abundante agua y busque 
atención médica.

7. Las pilas y baterías secundarias deben cargarse antes de su uso. Utilice siempre el 
cargador correcto y consulte las instrucciones del fabricante o el manual del producto para 
obtener instrucciones de carga adecuadas.

8. No deje una batería cargando durante un tiempo prolongado cuando no esté en uso.
9. Después de períodos prolongados de almacenamiento, puede ser necesario cargar y 

descargar las celdas o baterías varias veces para obtener el máximo rendimiento.
10. PRECAUCIÓN: la batería utilizada en este dispositivo puede presentar riesgo de incendio 

o quemaduras químicas si no se trata correctamente. No recargue, desmonte ni caliente a 
más de 100 °C (212 °F). 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Etiquetado del productor de baterías 
Fabricante: XIAMEN INVCY ELECTRONICS CO.，LTD.
Dirección: 1F/3F-5F, BLDG 5, No.943-5, Tonglong 2nd Rd, Torch Hi-tech Industrial
Zone (Xiang’an)Xiamen 361000 Fujian P.R. China
Sitio web: https://www.invcy.com/
Correo electrónico:  2162923595@qq.com  
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INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

1. Contenuto della confezione 

Cable de carga
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USO DEL PRODUCTO

1. Antes de usar
Cargar el dispositivo

Puerto de carga

2. Use la venda para piernas

2. Specifiche tecniche
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a. Cargue el dispositivo usando el cable USB-C incluido y un cargador DC 5V 2A (no 
incluido) cuando el indicador de batería se apague.

b. Toma aproximadamente 6 horas cargar el dispositivo por completo. Mientras carga, el 
indicador parpadeará y quedará fijo cuando termine. El masajeador funciona alrededor de 
160 minutos por carga (dependiendo del modo o nivel de intensidad seleccionado).

※ Por seguridad, el dispositivo no se puede encender mientras se está cargando.

Nombre del producto: Masajeador de piernas
Modelo: R-WML01
Entrada: 5V        2A
Voltaje de la batería: DC 7,4V
Capacidad de la batería: 4500 mAh 33,3 Wh
Temporizador de autoapagado: 15/20/25/30 minutos
Tiempo de carga: <360 min
Tiempo de funcionamiento: aprox. 160 min
Peso del producto: 1,75 kg
Tamaño del controlador: 15,5 × 9,8 × 5,5 cm

2.1 Coloque la venda de pierna en una posición plana.
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3. Instrucciones de funcionamiento

1. Pulsante di accensione: Tenere premuto per accendere/spegnere il massaggiatore.

2. Pulsante modalità: Premere per scorrere 6 modalità preimpostate per tutto l’arto 
inferiore: Sollievo – Attivazione – Relax – Recupero – Massaggio – Pressione.

3. Pulsante P: Premere per passare tra 13 modalità di sezione con diverse combinazioni per 
mirare a punti specifici o più aree.

4. Pulsante Intensità: Premere per regolare tra 8 livelli di intensità (80 mmHg a 220 mmHg).

5. Pulsante Calore: Premere per selezionare il livello di calore: Basso, Medio, Alto e OFF.

6. Pulsante Timer: Premere per scegliere la durata: 15 min, 20 min, 25 min e 30 min.

7. Pulsante Sgonfiaggio: Premere per sgonfiare rapidamente il cuscino d’aria per rimuovere 
immediatamente il massaggiatore. Questa azione spegne anche il dispositivo.

1. Botón de encendido: Mantenga presionado para encender/apagar el masajeador.

2. Botón de modo: Pulse para alternar entre los 6 modos de masaje preestablecidos para 
toda la pierna: Alivio – Activación – Relajación – Recuperación – Masaje – Presión.

3. Botón P: Pulse para alternar entre 13 modos de sección de diferentes combinaciones, 
para tratar áreas específicas o múltiples zonas.

4. Botón de intensidad: Pulse para aumentar/disminuir entre 8 niveles de intensidad (80 
mmHg a 220 mmHg).

5. Botón de calor: Pulse para alternar el nivel de calor: Bajo, Medio, Alto y APAGADO.

6. Botón de temporizador: Pulse para alternar la duración del masaje: 15 min, 20 min, 25 
min y 30 min.

7. Botón de desinflado: Pulse para desinflar rápidamente la bolsa de aire y retirar el 
masajeador al instante. Esta acción también apaga el dispositivo.
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2.2 Comience abriendo la cremallera de la venda. Introduzca la pierna y vuelva a cerrarla 
para sellarla. La venda no es ajustable y puede quedar suelta, lo cual es normal.

2.3 Ajuste su posición y asegúrese de que su pierna esté completamente extendida.
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1. Almacene el masajeador en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
2. Evite retorcer el cable o doblar las mangueras al guardarlos.
3. No coloque el masajeador en lugares con altas temperaturas o humedad. Evite la luz solar 

directa.
4. Evite que entre en contacto con agujas u objetos punzantes que puedan perforar las 

bolsas de aire y las mangueras. 
5. No coloque objetos pesados sobre el dispositivo.

B. Limpieza
1. Desconecte el masajeador antes de limpiarlo.
2. No lo meta en la lavadora. No lo sumerja en ningún tipo de líquido para limpiarlo. No lo 

limpie con limpiadores abrasivos, estropajos, gasolina, queroseno, pulidores de cristales ni 
decapantes.

3. En su lugar, pase un paño suave y ligeramente húmedo por la superficie del masajeador.

C. Mantenimiento
1. No intente desmontar ni reparar el masajeador. El masajeador no contiene piezas que 

pueda reparar un usuario.
2. Mantenga el masajeador limpio y alejado de la humedad.
3. Tape el dispositivo después de usarlo para evitar el polvo.

Nota:
1.  El masajeador tiene un temporizador automático integrado. Se apagará automáticamente al 

finalizar el tiempo seleccionado. Se recomienda limitar el tiempo de uso a 60 minutos por 
sesión.

2. Si experimenta molestias o si la envoltura está demasiado apretada, mantenga presionado 
el botón de encendido para apagar el masajeador de inmediato o pulse el botón de 
desinflado para un alivio rápido.

3. Función de memoria: El dispositivo reanuda automáticamente el último modo seleccionado 
al encenderlo; la intensidad, el calor y el temporizador volverán a los valores 
predeterminados.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

A. Almacenamiento

Colócala plana, dóblala por la mitad y luego dóblala de nuevo. 
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GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEM

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

El dispositivo no 
funciona.

El dispositivo no se enciende 
correctamente.

Mantenga presionado el 
botón de encendido para 
encender.

La intensidad también 
está establecida alto.

Siéntete demasiado 
fuerte , incómodo o 
tenso mientras te 
masajean.

1. Elige más bajo intensidad.
2. Mantenga presionado el 

botón de encendido para 
apagar.

3. Cierre la cremallera del 
abrigo.

El controlador se 
calienta.

Es normal que el controlador se 
caliente ligeramente si el 
dispositivo ha sido utilizado 
durante mucho tiempo.

Se recomienda encarecida-
mente no utilizar este 
masajeador durante más de 
60 minutos por sesión para 
evitar un USO EXCESIVO.
Después de apagarlo , deje 
que el controlador se enfríe 
antes de usarlo nuevamente.

El temporizador integrado 
apaga el dispositivo al 
finalizar el tiempo 
seleccionado.

La batería se ha agotado.

Reinicia si deseas otra 
sesión .

Cargar el dispositivo.
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ATENCIÓN AL CLIENTE 

POLÍTICA DE GARANTÍA
Su compra de un producto de RENPHO está cubierta por una garantía del fabricante 
limitada a 3 años desde la fecha de entrega.  

Para consultar los términos y condiciones de la garantía, por favor, visite:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Nota: no es obligatorio registrar el producto para la garantía. Si decide no  hacerlo, ello 
no  limitará la garantía del producto. 

*Para productos defectuosos o la devolución de los artículos, por favor, contacte con 
nosotros con su n.º de pedido dentro del periodo de garantía especificado. NO se 
deshaga de ninguna pieza del producto, ya que podrían ser necesarias para la 
inspección/reparación.

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

No dude en contactar con nosotros si tiene alguna pregunta o  problema al usar 
nuestros productos. El equipo de atención al cliente de RENPHO garantiza una 
respuesta rápida, dentro de nuestro horario laboral, y soluciones  fáciles a cualquier 
problema que pueda surgirle al usar nuestros aparatos. 
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Made in China

1. Significado del símbolo del contenedor con ruedas tachado
    El símbolo del contenedor con ruedas tachado significa que usted está 

legalmente obligado a eliminar estos aparatos por separado de los residuos 
municipales no clasificados, es decir, los aparatos viejos deben eliminarse 
por separado de los residuos domésticos. Las pilas o acumuladores que no 
estén instalados permanentemente deben retirarse previamente y 
desecharse por separado.

2. Opciones para devolver electrodomésticos viejos
    Los propietarios de RAEE pueden devolverlos o recogerlos en el marco de 

las posibilidades establecidas y disponibles por las autoridades públicas de 
gestión de residuos para garantizar su adecuada eliminación.

1. El símbolo del cubo de basura tachado en las pilas o acumuladores indica 
que no deben desecharse con la basura doméstica al final de su vida.

2. Estás legalmente obligado a devolver las pilas y acumuladores usados   tras 
su uso. Puedes hacerlo de forma gratuita en un punto de recogida de tu 
zona. Puede obtener las direcciones de los puntos de recogida adecuados 
en su ciudad o gobierno local.

3. Las baterías pueden contener sustancias nocivas para el medio ambiente y 
la salud humana. La recogida selectiva y el reciclaje de pilas y acumula-
dores usados   tienen como objetivo evitar efectos negativos sobre el medio 
ambiente y la salud humana.

4. Evite en la medida de lo posible la generación de residuos a partir de 
baterías viejas, p. Evite tirar basura en los espacios públicos y no deje 
descuidadamente pilas o aparatos eléctricos y electrónicos que las 
contengan.

Por la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declara que 
este equipo cumple con la Directiva 2014/30/UE,la Directiva 2014/35/UE,la 
Directiva 2011/65/UE,y otras disposiciones pertinentes. El texto completo 
de la Declaración de Conformidad se puede obtener en la siguiente 
dirección de Internet: https://renpho.eu/pages/compliance-data
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